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úåáàã 'à ÷øô - áà ùãåç íéëøáî - éòñî / úåèî úùøô ùãå÷ úáù
 Shabbos Parshas Matos / Maasay - First Perek 

  July 22, 2006 -  -  -  - å"ñùú æåîú å"ë   

1:39 - úáù / äìåãâ äçðî      (Monsey, NY)        6:51 - ù"ò / äçðîä âìô                      
8:22 - úáùä íåé ìù äòé÷ù      ~~~~~~~~     * 8:05 - úáù ìù úåøð ú÷ìãä                

9:12 - áéøòî / íéáëåëä úàö        ~~~~~~         8:46 - à"î / òîù úàéø÷ ïîæ               
9:34 - íú åðéáø úèéùì / ë"äö         ~~~~~        9:22 - à"øâä / òîù úàéø÷ ïîæ             

("äìë éàåá" øîàéùî) úáùä úìá÷ íöò ïîæî øçàì ïéà ,íã÷åî ÷éìãîù éî *
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THE NINE DAYS - äçîùá ïéèòîî áà ñðëðùî

    During the nine days between Rosh Chodesh Av and 

Tisha B'av, everyone should minimize joyous activities. 

Since the ìæî of Bnei Yisroel is weaker during the month 

of Av, one who has a monetary dispute with a gentile 

should do his utmost to postpone any civil action until the 

month of Elul, or at least until after Tisha B'av (1).

Refraining from Meat and Wine

    One should avoid eating meat and wine during the Nine 

Days (2). This includes chicken (3) and grapejuice (4), 

however, beer and liquor are permitted (5). Even food 

cooked with meat, such as potatoes from a cholent, 

should not be eaten (6). Parve food cooked in a fleishig pot 

is permitted (7). If one mistakenly made a berachah on 

meat, he should eat a small amount so that his berachah 

is not in vain (8). For health purposes, one is permitted to 

eat meat, however, if chicken is sufficient, he should 

refrain from eating the meat  (àñ:àð÷ú äøåøá äðùî ïééò).
    If a person makes a siyum celebrating the completion of 

one Masechta of Gemara, he may serve meat at the 

accompanying meal (9). Many poskim, including the 

Mishna Berurah (10), hold that this leniency applies only 

when the person learning finishes the tractate at his 

regular pace during the Nine Days. If, however, one 

mhfdhk

speeds up or slows down his pace in order to be able to 

make the siyum specifically during the Nine Days, meat 

and wine would not be permitted. In some places, the 

custom is to rely on poskim (11) who permit this practice.

    Many food establishments and restaurants have the 

following dilemma: Their patrons are both observant and 

non-observant Jews. By not serving meat during the Nine 

Days, many of the non-observant Jews will go to non-

kosher restaurants. Since refraining from meat during the 

Nine Days is only a strict custom (which is derived from 

the actual halachah that prohibits eating meat on the 8th 

of Av during the ú÷ñôîä äãåòñ),  it might be worthwhile 

to forfeit this custom in order to prevent non-observant 

Jews from eating treif food. A Rov should be consulted.

Eating Meat on Shabbos Chazon

   On Shabbos Chazon, it is permitted to eat regular 

fleishig food, even if one makes early Shabbos or extends 

Shabbos late into the night (12). A lady preparing Shabbos 

foods on Friday, may if necessary, taste the fleishig food 

to make sure that it is a proper and tasty cuisine worthy of 

úáù âðåò (13). It is permitted to feed children on Erev 

Shabbos Chazon from the fleishig Shabbos food (14).

   On Motzei Shabbos, the wine from Havdalah is drunk 

by a child. If no child is present, the ìéãáî may drink it (15).

    .çéìù é"ò äùòéù êøöåä ë"ò ïëì ,äáåè
 äáåè ìá÷î íàù ,åîöòì å"÷ äùî äùò ë"àå     
 äùòù 'éôàå ,äáåè åì øéëäì êéøöù äøéçá ìòá íãàî
 áåèä úøëä ïéðòù åðãîì ô"ëò ,äðååëá àìù äáåèä åì
 äùî çéøëäù åäæå .åðîéä äìòîì ïéàù àéä äáåè äãî
 - "ìàøùé éðá úî÷ð í÷ð" ìù åéìà 'ä éååéö ùøôì åðéáø
 úà çìù ä"ùîå ,åîöòá åéìò éååéöä úðååë ïéà éàãåã

  .'ä úî÷ð úåùòì ñçðéô

(å-äì) 'åëå èì÷îä éøò ùù úà íéåìì åðúú øùà íéøòä úàå
 äåöîä ùøåù :(ç"ú äåöî) êåðéçä øôñá àúéà       
 íéèáùä øçáî éåì èáù éë ,úáùì íéøò éåì èáùì úúì
 úìçðá ìàøùé íò ÷ìç åì ïéàå ,'ä úéá úãåáòì ïåëðå
 úáùì ô"ëò íäì íéëéøö åéä íéøò ìáà ,íéîøëå úåãù
 øùåëå íúìòî ìãåâ éðôîå .íúéç ìëå íôèå íäéðáå íä
 ùôð âøåä ìë èåì÷ì íöøà äøçáð ,íëøò ïéçå íìòô
 åéìò øôëúé éìåà ,íéèáùä øàù úåöøàî øúåé äââùá

 .ì"ëò íúùåã÷á íúîãà
 øåà 'ñá ,ì"öæ øøàù éåìä äéìãâ ø"åîâä ïøî øàáîå   
 íéàáðúî åéä íéàéáð äîë" :à"ãúá ë"ùî é"ôò ,åäéìãâ

ëâìçëâ

 íúà àáöì äèîì óìà äùî íúà çìùéå 
(å-àì) 'åëå àáöì ïäëä øæòìà ïá ñçðéô úàå

 - "äùî íúà çìùéå" :àîåçðú ùøãîá àúéà     
 äúà - "ìàøùé éðá úî÷ð í÷ð" äùîì øîà ä"á÷ä
 éðà ,äùî øîà êë àìà ?íéøçà çìùî àåäå - êîöòá
 éá åùòù íäì øöéî éðàù ïéãá åðéà ïéãîá éúìãâúðù
 ÷åøæú ìà ,íéî åðîî úéúùù øåáì ã"äîì ìùî .äáåè
 ìòù øàåáîã ,ãàî äåîú äæ ùøãîå .ù"ééò ë"ò ïáà åá
 äùò úåöî íéé÷î åðéàù åðéáø äùîì ìàùðù äìàùä
 ,ìàøùé éðá úî÷ð úà êîöòá äúà í÷ð ä"á÷ä ì"àù
 äæ ìò ïéôéñåîå 'åëå ïéãîá éúìãâúðù ïåéëù áéùä
 äáåùú åæéà éøä .'åëå íéî åðîî úéúùù øåáù ìùîä
 úàî ùøåôî éååö ìèáì ìåëé êë íåùî éëå ,åæ àéä

?äúà í÷ð ìù ä"á÷ä
 'ñá ,ì"öæ ïàéôàì åäéìà ø"åîâä ïøî õøúî àìà     
 àåä äæä ìùîä íâã àöîð øáãá ïðåáúðùëù ,åäéìà áì
 àìùå ,áåèä úøëä ìò äåöù åúøåúá ä"á÷ä úàî éååéö
 äåö àìù äæî äùî ãîì ïëìå .äáåè éåôë íãàä äéäé
 éåôë åì äùòð äæá éë ,êìé åîöòá àåäù à÷åã ä"á÷ä åì
 éåôëë äàøé àì éãëå ,íù ìãâúðù ïåéë ïéãîì äáåè

  áîåè
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 - ãîç éãù (8) íù (7) âñ:àð÷ú á"î (6) àé:àð÷ú à"îø (5) àì÷-ì÷ óã ïåøùé éãòåî - ì"öæ ïééèùðééô äùî ø"åîâä (4) é:íù (3) è:àð÷ú ç"åà (2) á:àð÷ú äøåøá äðùî (1)
  é:íù à"îø (15) äð÷:àð÷ú íééçä óë (14) è:æì÷ú íééç øå÷î (13) àì÷-ì÷ óã ïåøùé éãòåî (12) é:àð÷ú äøåú úòã (11) âò:àð÷ú (10) é:àð÷ú à"îø (9) ã:à íéøöîä ïéá

R' Avrohom Reuven Katz ZT"L (Yalkut Reuvani) would say:

    "Why was Menashe, the son of Yosef, destined to have his legacy split in half? Since Menashe was the 

one who caused the brothers to rend their garments when he chased after them in Egypt and removed the 

goblet from the sack of Binyomin, his inheritance was split. Instead of the entire tribe receiving its 

portion in one area, it received half in Eretz Yisroel and the other half on the opposite side of the Jordan."   

R' Dovid'l of Lelov ZT"L would say:

    "Moshe Rabbeinu recorded all the journeys of Bnei Yisroel in the Torah. Likewise, Eliyohu Hanavi is 

in the process of recording all the wanderings and sojourns of the Jewish people through our long and 

enduring golus. Thus, when Moshiach comes, we too, will have a book from which we can learn from."

A Wise Man once said:

     "If someone tells you a secret with the warning not to tell anybody else, you should never entrust that 

person with anything you want to remain a secret."
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     Until this very day, the two young men insist that the miracle was not so much that the tape did not 

work when the KGB tried to play it in their tape recorder, but rather, in those underground meetings, with 

hard-pressed and downtrodden Jews looking for a glimmer of hope and inspiration, R' Shach's words 

came through loud and clear on old and well-worn players, delivering his all-important message of chizuk.
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 ìù åééç úà ÷éñôäù çöåøä ë"à ,íééçä øå÷îá àéä
 äæì ?åùôðì íå÷î àöîé êéàå ,åúøôë àäú äîá ,äæ
 - "éçå äìàä íéøòä úçà ìà ñåðé àåä" äøåúá áåúë
 ìãåâå ,íéåìä éøòî úçàá åîå÷î úà àöîéù ,øîåìë
 ïåéë ,ïëìå .äîëç íéòéôùîä íäù àåä íúìòî
 ,åúå÷éáã úà ÷éñôäå ìàøùéä ìù åééç ìèð çöåøäù
 ,íéåìä éøò êåúá åðå÷éúå åîå÷î úà àöîé êëéôì

.ìàøùé ììë ìù úåéçä øå÷îá

 èì÷î éøò ç"îä ãâðë ,äðåîùå íéòáøà ?ìàøùéì íäì
 ,"çåî"ä ãâðë àåä ç"î éë ,ùåøéô .ë"ò "íéåìì åðúðù
 íéøáã ç"îä é"òå ìàøùé ììë ìù çåîä åéä íéàéáðäù
 íãàä ìù çåîä äîìùð ,ãéçé ìëì íäá úéð÷ð äøåúäù
 éøò ç"î ùé ë"åîëå ,äøåúä úà ìá÷ì éåàø äéäéù

.ìàøùéì äøåú íéòéôùî íäù íéåì
 åùôðå ,ìàøùéî ùôð âøåäù éî úîàá éë ì"ôà æ"éôìå    
 ä÷åáãå íå÷îä éðôì ãàî äáéáç àéä éøä ìàøùé ìù

 ìçâ (ä-àì) 'åëå äèîì óìà ìàøùé éôìàî åøñîéå
   Rashi comments here: "(This is) to teach us how 

beloved the leaders are to the Jewish People. 

Previously, the people complained against Moshe 

to the extent that he said they would soon stone 

him. Now, that they heard that Moshe's death was 

dependant on them waging war against the 

Midianites, they refused to fight and Moshe had to 

coerce them to give over the soldiers who would 

fight." The question arises: Since the focus is to 

praise the Jewish People for their devotion, why is 

it necessary to mention that they previously had 

strong complaints against Moshe? When discus-

sing the "ìàøùé ìù ïçáù" - "Praise of Yisroel," 

why must we include the negative acts of earlier?

    The Shelah Hakodosh, R' Yeshaya Halevi 

Hurvitz ZT"L illustrates this beautifully: When a 

person complains against another individual, it's not 

necessarily bad. In fact, its source can come from a 

positive quality. Because Klal Yisroel considered 

Moshe to be their âéäðî - leader, who was like a 

loving father to them, they demanded of him the 

same support that one would have demanded of a 

father. From the fact that they wanted Moshe to 

continue being their leader and did not want to do 

anything that would hasten his imminent departure, 

proves that their previous complaints came out of a 

love and affection they felt towards him. 

   When members of a family quarrel, often their 

frustration and anger is really based on the care 

and concern that they feel for each other and on a 

belief in the strengths of their loved one. For this 

reason, when a child can securely realize that his 

parent's anger towards him is a real concern for his 

well-being, he will then find it easier to fulfill the 

commandment of honoring his parents.

 àåä íãä éë äá íúà øùà õøàä úà åôéðçú àìå
(âì-äì)'åëå øôëé àì õøàìå õøàä úà óéðçé

    When describing the Parsha of èì÷î éøò - Cities 

of refuge, the posuk refers to the damage caused by 

a murderer as "õøàä úà óéðçé àåä" - "He will extort 

the land." How can one "extort" a body of land?

    The definition of "óéðçé" - is hypocrisy, says R' 

Shamshon Raphael Hirsch ZT"L; to present an 

external appearance different from the reality with-

in. One who turns another into a hypocrite removes 

the other’s inner core while leaving his outer 

appearance unchanged. Thus, Hashem is telling 

Bnei Yisroel; If you tolerate deliberate murder and 

careless manslaughter in your midst, you turn the 

Land of Israel, in which your very existence on 

earth is rooted, the land which should be regarded 

as your most precious resource, into a "hypocrite," 

since it will frustrate the expectations with which 

you normally would be justified in looking upon it. 

Instead of giving fruit, it will withhold its blessings 

to the germinating seeds and the sap of the plants 

that emanate from it and bring joy to its people.

    Man, endowed with free will and thus brought 

close to Hashem, represents the culmination of all 

earthly forces and. phenomena. Since every drop of 

human blood bears within it the soul of a living 

being, and hence is responsible for man's 

existence, it represents a point of contact between 

heaven and earth, a union of the terrestrial with the 

Divine. A human society that does not regard the 

blood of each of its members as sacred negates the 

very purpose for which the forces of earth operate. 

Accordingly, such a society becomes a "hypocrite" 

that deceives its own land and at the same time 

turns the land into a "hypocrite" that deceives the 

expectations of those who are in it.
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(å-áì)  ìàøùé éðá áì úà ïåàéðú äîìå .äô åáùú íúàå äîçìîì åàáé íëéçàä ïáåàø éðáìå ãâ éðáì äùî øîàéå 
    In 1982, with the Soviet Union's tyrannical policies against religious expression still in full force, an 

underground movement aimed at strengthening Russian Jewry by delivering to them the basic necessities 

of Yiddishkeit, was undertaken and backed by many of the Gedolei Yisroel. At that time, a delegation was 

received by the venerable Ponovezher Rosh Yeshiva, R' Menachem Mann Shach ZT"L, to discuss 

many issues that pertained to Soviet Jewry and what could be done to assist them.

    R' Shach agreed to tape a message of inspiration and chizuk to be played at secret and informal 

gatherings in Russia. A short message in Hebrew, not more than three or four minutes long, but infused 

with a love of his Jewish brethren suffering the torment of religious persecution, was the Rosh Yeshivah's 

message. In it he encouraged the people to view themselves as Avrohom Haivri - standing apart from the 

entire world in defense of his firm belief in the one true G-d above, which eventually led him on the path 

of creating the religion of Klal Yisroel. "íëéøùà ,íëéøùà - Praiseworthy are you, who are able to stand 

firm in the midst of the terrible decrees of the Communist regime, and continue to serve Hashem as best 

as you can. Be strong until the coming of Moshiach, speedily and in our days."

    Two avreichim were charged with smuggling this tape and its message inside the Soviet Union, and 

although its contents would most definitely be considered incendiary against the State causing anyone 

with whom it would be found on his person to be placed in grave danger, they took it with them willingly 

and without thought to their own personal safety.

    Arriving at the airport in Russia, they immediately fell under the suspicion of the KGB who singled 

them out as Jews, and had their luggage taken away and searched. Eventually, after emptying all the 

contents of their luggage, the authorities found the little white tape and demanded an explanation. When 

no satisfactory response was forthcoming, they took out a tape recorder and intended to listen to it 

themselves. They pressed play and waited  - but nothing was heard. They forwarded the tape a bit and 

again nothing. They turned it over and pressed play at small intervals but nothing was there, and with no 

reason to hold onto it, they gave the "blank" tape back.

    A bit disappointed that their precious message from R' Shach would not be heard, they nevertheless 

brought the tape with them when they met with a number of Russian Jews. But this time, when they tried 

the tape in one of the locals' tape recorder, R' Shach's voice came through loud and clear. In pure 

astonishment, they continued to play the Rosh Yeshivah's message of inspiration over and over, at every 

gathering that they attended, and the heartfelt words, spoken in a Litvishe, Hebrew accent, were felt in 

such a powerful way. The once "lost" Jews of the Soviet Union heard with their own ears, that Klal 

Yisroel was thinking of them and praying for their continued success and elevation in Yiddishkeit.
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